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KATINKA TÖRTÉNETE.
— Elbeszélés. —

0-%. lyta,a.,.)
at in ka oda ment : a mint leült, 

épen nem kellemes meglepeté- 
sere azt vette észre, hogy szom­

szédja senki más mint az ispán.
Az ispán ur félig gúnyos, félig kegyes 

leereszkedő mosollyal nézett Katinkára, 
a ki viszont úgy tett, mintha nem látná, 
inkább szétnézett, kivan az asztalnál. Ott 
volt az egész család, Anna néni, a fiuk, 
a leányok, csak a házi gazda nem volt 
még a szobában. Ott ült az asztalnál Böske 
is. mindjárt apja mellett s Katinka váltig 
csodálkozott, hogy ezek ketten mért ülnek 
itt, hiszen jóformán csak afféle cselédjei a 
bácsinak. De még inkább csodálkozott, a 
mint vacsoráltak. Az ispán ur és leánya 
úgy viselték magukat, mintha ők volná­
nak az urak ; csak úgy parancsolgattak, 
hogy még ebből is, abból is akarnak enni. 
Katinkának is akár hányszor egészen kur­
tán szólt oda az ispán.

— Hoczi közelebb azt a tálat.
Katinka eleinte föl akart pattanni, de 

mikor látta, hogy a többiek egészen közö­
nyösen veszik, mint valami megszokott 
dolgot, elfojtotta boszuságát. Néha oda 
nézett a nénire, de ennek arczán nem 
látott semmi haragot vagy meglepetést az 
ispán és leánya betvenkedése miatt. De 
észre vette, hogy az ispán és Böske is 
folyton szemmel tartják őt, mintha ki akar­
nák fürkészni, mit gondol. És még valaki 
nézett reá figyelmesen: Linka, ki egyszer 
el is pirult, mikor Katinka csodálkozva 
nézett rá, mert az ispán megint valami 
durva illetlenséget követett el.

Már jóformán készen voltak a vacso­
rával, mikor egy szelíd, jóságos arczu öre­
ges ur lépett be. Katinka mindjárt ráis­
mert, hogy ez a gyermekek atyja. Fölug­
rott tehát, hogy üdvözölje a bácsit.

— Isten hozott, kedves leányom, 
szólt a bácsi nyájasan. Szerencsésen utaz­
tál ? No, csak ülj le, folytasd a vacso­
rádat.

A többiek is mindnyájan vagy föl­
keltek, vagy nyájas szóval köszöntek, csak 
az ispán és leánya nem mozdultak, oda 
se néztek a házi urnák. Katinka most 
csodálkozott még csak igazán, Linka pedig 
még vörösebb lett, a mint tekintete a 
Katinkáéval találkozott.

Mikor a vacsorának vége lett, Linka 
odament Katinkához s igy szólt:

— Még korán volna lefeküdni, talán 
sétálhatnánk kissé a kertben.

— Nagyon szívesen. Úgyis kérdezni 
akarok tőled valamit.

Alighogy kiértek, Katinka türelmet­
lenül kérdé:

— Linka, mondd csak, miféle ember 
ez a ti ispánatok ? Hogy mer ő is, a leánya 
is oly elbizakodottan ülni az asztalnál? 
Hiszen még a bácsinak is alig köszöntek !

Linka nagyon elkomolyodott.
— Nem tudom, hogy lehet ez, feleié. 

Bizonyosan azért van, mert neveletlen 
emberek.

— De hát meg kell nekik mondani, 
hogy tisztességesen viseljék magukat.

— Oh, akkor sértve éreznék ma­
gukat.

— Hát aztán ? Hiszen az atyád szol­
gálatában vannak.
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— Igen ... de szüleim nem engedik, 

hogy valaki bántsa az ispánt vagy Bős- 
két. Azt hiszem, az ispán nagyon jó em­
bere atyámnak, nagy szüksége van rá a 
gazdaságban.

— De abból még néni következik, 
hogy ugv fitymáljon mindenkit . . . velünk 
is csak úgy parancsolgat, mintha mi vol­
nánk az o cselédei.

— Ok. hiszen én is sokszor alig bír­
tam elviselni, pattant ki Liuka hevesein 
Meg sem foghatom, hogy atyám mért tűri 
ezt. Pedig én még emlékszem rá, mikor 
ez az ember még csak nem is ispán, csak 
afféle gazda, volt nálunk, Böske pedig 
örült, ha a konyhába beeresztettük. Aztán 
lassanként mindinkább odaszoktak a há­
zunkhoz, leültek az asztalunkhoz, és utol­
jára mindennapos vendégek lettek, sőt 
most már úgy viselik magukat, mintha ők 
volnának az urak a házban. Már csak az 
van bátra, hogy odajöjjenek lakni. Nekünk 
dolgoznunk kell, de ha Böskének mond­
juk, hogy segítsen valamiben, hát csak a 
vállát vongatja és elmegy. És szüléink 
mintha ezt mind nem látnák, egy szót 
sem szólnak, sőt nekünk sem engedik, 
hogy valamit szóljunk az ispán és leánya 
ellen.

— Már pedig én nem fogom tűrni, 
hogy velem paczkázzanak, pattant fel 
Katinka.

— De igen, tűrnöd kell. Szüleimnek 
valami fontos okuk lehet. Nem engedik, 
hogy valaki bántsa vagy megsértse az 
ispánéba t.

— No bizony ! Szeretném látni, mit 
tehetne ilyen szolgaféle ember ? Majd 
megmutatom én neki, mit tartok felőle.

De erre lanka majdnem haragosan 
monda:

— Mondtam már, hogy nem szabad, 
hogy szüleimnek valami okuk van, a miért 
nem engedik bántani az ispánt és leányát. 
Még csak az kellene, hogy hajt okozza 
házunkban! Akkor jobb lett volna ide 
sem jönnöd.

Katinka félig neheztelőleg fordult cl 
és föltette magában, hogy csak azért is 
éreztetni fogja Böskével és apjával megve­
tését. Neki semmi köze ahhoz, hogy a 
néniék mit csinálnak, mit törődjék ő má­
sokkal ? így okoskodik mindig az, a kinek 
szivében csak önzés lakik.

A mint visszatértek a házba, az is­
pán és leánya épen kimentek a kapun. 
Bizony jó lett volna, ha Katinka megles­
heti mit beszélnek. Az öreg, miután egy 
ideig csöndben ballagtak, igy szólt 
leányához:

— Úgy látszik, ez a Katinka ugyan­
csak kevély kisasszonyka.

— De még milyen! felelt Böske. Ki 
nem állhatom.

— No. no, azért nem kell rá hara­
gudni. Mit bánjuk mi, ha kevély is? Vagy 
talán már megbántott téged ?

— Engem is, apámat is és attól félek, 
még bajt csinál, utoljára még el is rontja 
tervünket.

És Böske elmondta, milyen megvető- 
leg beszélt Katinka a mezőn az ispánról. 
De ez csak nevetett.

■— Soha se gondolj vele. Majd meg­
bánják mindnyájan. Különben magam is 
azt hiszem, hogy jó lesz vigyázni reá, mert 
ő nem olyan együgyű falusi gyermek

Síi



,vfv?W-

-'»rroSV ViF,tV
W*M

konyhában, aztán a többi munkánál, a mi 
van a ház körül.

— Én nem szeretek a konyhában 
sülni-főni, inkább valami egyebet csinálok, 
felelt Katinka duzzogva.

— Nem kérdezem, mit szeretsz, szólt 
a néni szigorúan. Azt fogod tenni, a mit 
én parancsolok.

Es a néni oly keményen nézett rá,

hogy Katinka nem mert ellenmondani; 
csak az jutott eszébe, hogy mig a mamá­
val volt, soha sem szóltak hozzá ilyen 
kemény hangon. Nagyot sóhajtott s ment 
a konyhába, hol Pólika javában gazd- 
asszonykodott.

— Ide küldött a néni, hogy segítsek 
neked, monda Katinka.

— No képzelem, milyen segítség lesz
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csakugyan bajt okozhatna, ha átlátná ter­
vünket.

— Majd vigyázok én reá. hogy be 
ne avatkozzék a dolgunkba, szólt Büske s 
ezzel mindketten haza mentek a falu túlsó 
végén levő házikójokba.

Másnap reggel Anna néni magához 
hivatta Katinkát és igy szólt:

— Mától fogva neked is rendes mun­
kát kell végezned, mint mindenkinek a 
házban. Befogadtalak, mert nem volt hova 
lenned; a nevelőintézetben nem akartak 
tovább tartani, a mi bizony nem valami 
nagy dicséretedre szolgál. Most már itt 
vagy, hát legalább legyen valami haszon 
belőle. Délig Pólikának fogsz segíteni a
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az, felelt Pólika. Csak bajom lesz veled. 
De ha már itt vagy, hát hámozd ezt a 
csomó burgonyát.

— Azt végezze a szolgáló, felelt 
Katinka megvctőleg.

— Nem ér rá, más dolga van. Csak 
láss hozzá!

Nagyot sóhajtva fogott hozzá Ka­
tinka, titkon eltelve keserűséggel, hogy 
most még roszabb sorsra jutott, mint 
eddig bármikor, igazi cseléd munkát kell 
végeznie. Még ha legalább Lankához 
eresztették volna, a ki a tejes kamrában 
szorgoskodott, vajat, túrót csinált, a tejet 
szűrte, mérte; de oda hiába kérezkedett, 
a néni azt felelte, hogy azt Liuka legjob­
ban végzi, ha maga van. Hát még mikor 
Böske is ott termett! Katinka felszólí­
totta, hogy segítsen neki.

— Nincs rá semmi kedvem, felelt 
Böske. Megyek Linkákoz a tejes kam­
rába.1

— Oda nem szabad menni, a néni 
megtiltotta.

— Neked meglehet, de nekem nem, 
felelt Böske hetykén. Nagy a különbség 
köztünk.

— Az igaz, szólt Katinka megvető- 
leg. Te csak Böske vagy, én meg a néni 
unokahuga.

Böske haragos, gyűlölködő pillan­
tást vetett Katinkára, de aztán inkább 
csak gúnyosan nevetett és elment, Katinka 
pedig folytatta a kellemetlen munkát. 
Ebéd után pedig, mikor azt hitte, hogy 
kissé olvasgathat vagy kedvencz hímzésén 
dolgozhatik,- a néni megint tönkre tette 
számítását.

— Effélét akkor csinálhatsz, ha nincs 
más dolog. Itt vau javítani, foltozni való 
fehérnemű, most ezt végezzük.

Ez már aztán épenséggel nem volt 
Katinka kedvére való munka, de hozzá 
kellett fogni, mert azt már belátta, hogy 
a nénivel nem lehet daczoskodnia. Duz­
zogva, kedvetlenül végezte a dolgát cs las- 
sankiut bele is törődött volna, ha megint 
oda nem jön Böske, még pedig csak azért, 
hogy kényelmesen leüljön és nézegesse, 
mikép dolgoznak mások.

— Unalmas munka lehet az ilyen fol- 
tozgatás, mondá félig gúnyosan. Örülök, 
hogy nem tudok varrni, legalább bele 
sem kell fognom.

(Folytatása következik.)

AZ ÓRAMADÁR.
(Képpel a czimlapon.)

íPwl írok messze Ausztráliában a nagy 
ivl* erdőségekben letelepedett gazda reg­
gel fölébred, és még kissé gondolkozik, 
ideje már fölkelni, egyszerre valami han­
got hall.

— Már száll a gogobera, hozzá kell 
látni a munkához.

A gogobera semmi más, mint egy 
derék, hasznos madár, mely Ausztráliá­
ban honos. A benszülöttek nevezik úgy, 
mig az európai bevándorlók $ óramadár «- 
naiv keresztelték el, mert nagyon ponto­
san mutatja a nap egyes szakait. Egy órá­
val napfelkelte előtt röpül ki fészkéből s 
hangos visitozással föllármázza a többi 
madarakat, mintha hivatalos kötelessége 
volna fölrázni álmukból a lustálkodókat. 
Mikor ezt szerencsésen végbe vitte s a nap 
fenragyog, akkor a gogobera elhallgat 
egészen délig: ekkor ismét csörög és 
visit, hogy itt az ebéd, aztán elhallgat, 
mignem este újra rákezd s ekkor aligha.
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nem nyugodalmas jó éjszakát kíván min­
denkinek.

Persze,nem oly pontosan megy ez, 
mint mikor a mi fali óránk üt, tie mégis 
körülbelül tudhatni, hogy mikor a gogo- 
hera szól, közel a reggel vagy a dél.

Tollazatára nézve az óramadár nem 
valami feltűnő, egyszerű barna és fehér 
köntöse van, de annál erősebb, élesebb a 
csőre s ennek igen jó hasznát veszi, mert 
ugyancsak bátor madár. Mig más mada­
rak rémülten elmenekülnek, ha a vesze­
delmes kígyókat látják, melyek ott tanyáz­
nak : a gogobera nem ijed meg, hanem 
még örül és rögtön megkezdi a harczot, 
Ha a kígyó megcsíphetné, akkor persze 
vége volna: de az ügyes madár jól vigyáz 
ám, a kígyó fölött röpkéd, aztán hirtelen 
le-lecsap reá és éles, erős csőrével fején 
üti ellenségét, addig-addig, mig az élet­
telenül terül el. Sokszor egész kis csapat 
óramadár folytatja a harczot s ilyenkor 
persze hamar vége a kígyónak. Mikor 
megölték, meg is eszik, mert efféle zsák­
mányból : kígyóból, gyikból, egérből él­
nek s ezeknek pusztításával hasznot tesz­
nek. És a milyen bátor, ép olyan szelíd is 
a gogobera. Az ember elől nem fut épen 
s a ház közelében valamelyik fán ülve, 
hosszú ideig látható kíváncsisággal néze­
geti. mint járnak-kelnek. dolgoznak az 
emberek. Ha valamely nagyobb munka 
foly, a gogobera órákig ott ül és nézi, 
mintha nagyon érdekelné a dolog s jól 
értene hozzá. Különben is szereti a társa­
ságot. Fészket külön-külön rak ugyan 
odvas fákban, biztos helyen, de nappal 
fölkeresi társait s aztán kisebb csapatok­
ban röpkédnek szerte.

Fiatalon elfogva igen könnyen meg­
szelídül, annyira, hogy szabadon lehet 
tartani kertben, udvaron, nem szökik meg. 
De hogy megmaradjon, szabad helyen 
kell lennie. A városban elveszti jó kedvét, 
elbusul és mihamar kimúlik. Az ausztrá­
liai telepitvényesek sem bántják, nem fog-

dossák. hanem mint jó barátjukat szíve­
sen látják házuk körül. Legfeljebb talán 
valamely lusta gyermek nem szereti, mert 
korán reggel inti fölkelésre.

MEELEI'ETÉS 1/ (">S\M)0\HA,\.
(Képpel a 2V2. lapon.)

xÄ -ys. KUSZA HJA VAT. a jotagraj 
Az erdőben ballag.

S< rumi zaj, neu:: köröskijrül,
Minden csöndes, hallgat.

Egyszerre csak nagy csörtetés ■ ■ ■
\ A vándor nem hérósz . . .

/-?, meg. Bőgve áll előtte 
Egy nagy rinoezérósz !

Hova legyen ijedtében é 
Jaj, nincs is puskája . . .
Még egg perez és a szarvorrú 
Dühhel ront reája.

Iszonyában, rémültében 
A fotográf hül, fül . . .
■Jaj közel// már ! . . no most . ■ . no most. 
A vadállat rád ül.

Ekkor, végső szükségében, 
i Gondolatja támad:

'»Mindegy már most! Rászegezem 
Az én masinámat !«

Meg is tette. A vadállat 
Rökönyödik, bámul . . .

\ Fogalma sem vala eddig 
Ilyen masinával.

»Tyüh no adta! . . . Még tán elsül . . . 
Viszem az irhámat! . . .«
Szól a rinoezérosz s vissza 
.1 sűrűbe vágtat.
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MOHAMMEDÁN ISKOLA.
(Képpel a 29G—297. lapokon.

, olt idő, de annak már kétszáz esz- ! 
tendeje, mikor a mi magyar őseink 

előtt a mohammedánok nem voltak olyan 
ismeretlen idegi nek, mint most előttünk. 
Itt éltek a mi szép magyar hazánkban, 
melyet a pusztító török seregek elözönlői­
tek cs Buda várában, a hol most a királyi 
palota áll, ott lakott a török basa, paran­
csolva messze földön Magyarországon. De I 
azután kitakarodtak innen és most messze 
délre, Törökországba, Ázsiába, Afrikába ; 
kell menni annak, ki igazi mohainmedán 
népek közt akar járni.

A török nép csak egy kis része a 
mohammedán vallást követő több száz mil­
liónyi tömegnek. A perzsák, afgánok, 
és még sok más nemzet mind a Mohammed 
által alapítót hitet vallja, Istent Allah né­
ven imádja és a Korán nevű könyv paran­
csait tekinti szentirásnak, ép úgy, mint a 
keresztények a bibliát.

Néhány száz esztendővel ezelőtt a 
mohammedán nemzetek még nagyon hatal­
masok voltak, rettegésben tartották min­
den szomszédaikat de most már nem 
igen fél tőlük valaki. Pedig most is van­
nak ők annyian, mint régente voltak; 
csakhogy mialatt az európai nemzetek 
mindig többet-többet tanultak és hasznát 
vették a tudománynak, a mohammedánok 
megmaradtak ott, a hol több száz eszten­
dővel ezelőtt voltak. Már pedig ott van az 
erő, a hol a tudomány van.

A mohammedánok sok száz esztendeig 
azt tartották, hogy minden tudomány és 
bölcseség benne van a Koránban, elég ha 
azt tanulják meg. És még most is a leg­
több helyen nem igen tanulnak az iskolá­
ban egyebet, mint egy kis írást, olvasást, 
aztán a Koránt; aki sok verset tanul meg 
a Koránból, az már büszke a tudományára. 
Tudom, nagyot bámulnátok, ha olyan is­
kolába kellene járnotok, mintáz olyan 
mohammedán iskola. Nincs ott pad, kényei-
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mes iró eszköz, tábla, térkép es más efféle : 
könyvet sem igen hordoz magával a mo­
hammedán kis diák. Az iskolában holmi 
kopott szőnyeg, gyékény vau leteritve a 
földre, oda guggolnak le a növendékek, 
velők szemben meg a tanító guggol és 
kényelmesen pipázgat, sőt tekete kávét 
szürcsölget, mert a mohammedánokuak ez 
oly kedvencz italuk, hogy napjában ötször- 
hatszor is isszák. Nagyon kevés is az, a 
mit az ilyen iskolában megtanulnak.

Nagy városokban, különösen Iörök- 
országban, vannak most már különb isko­
lák is. melyekben csak úgy tanúinak a 
növendékek, mint a mi iskoláinkban. De 
még kevés vau ilyen, a gazdag mohamme­
dánok, kik igazán taníttatni akarják 
fiaikat, elküldik európai nagy városokba, 
mert most már ők is belátják, hogy nem 
boldogulhat az, a kinek ismeretei nincse­
nek, és látják, hogy ha valahol tudós 
ügyes emberre vau szükségük, hát idegent 
kell hivniok. Azt persze csak igen módos 
emberek tehetik meg, hogy elküldik gyer­
mekeiket messze idegen országba.

Mi örülhetünk, hogy nekünk vaunak 
olyan jó iskoláink, a hol mindenki szeiez- 
het hasznos ismereteket és tudom, az én 
kis olvasóim törekesznek is, hogy ne ma­
radjanak olyan tudatlanok, mint moham­
medán kis pajtásaik.

KÉPREJTVÉNY.
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IIU-:GEN NÉPEK MESÉI.
A'.

A kis törpék.
Német népmese. --

oki m i tündórekbea. óriásokban, 
■épülő szellemekben hisz a jámbor 

egyszerű nép és ezekről szólnak 
meséi. Németországban ezek mellett még 
a töld alatt lakó kis törpékről is sokat 
tudnak mesélni. Ezek a kis törpék olyan 
iczipivz . teremtések, hogy nem nagyobbak 
a kis ujj ómnál: ők csinálják a föld alatt 
az aranyat, ezüstöt, drágakövet és más 
mindenféle kincset, melyet aztán az embe­
rek kibányásznak. Azt is tartja róluk a 
mese. hogy jókedvű, vidám ticzkók. szíve­
sen segítenek jó emberek baján, de a csal- 
laságot nem tűrik el.

Egyszer egy kis falu népe is tapasz­
talni kezdte, hogy nem messze az erdő­
szélen ilyen kedves kis vendégek ütötték 
tel tanyájokat. Sok szegény szerencsétlen 
ember kapott hirtelen segítséget, maga 
sem tudta honnan, csak úgy gyanítani 
kezdték, hogy bizonyosan a jó kis törpék 
vannak közel. Egyszer aztán meg is tud­
tak. hogy igazán ott vannak.

Nem messze a falutól nagy folyó 
folyt s egy üreg révész szállította át csó­
nakján az utasokat. Nem valami jó kere­
set volt ez, mert csak kevés ember járt 
arra. aztan sok volt az olyan szegény ván­
dor. a ki fizetni sem tudott. De a jó öreg 
révész azért csak átvitte őket ha nem 
tizeitek is.

Egy este, mikor már épen nyugvóra 
készült s csónakját épen odakötötte a ka­
róhoz, egyszerre megszólító valaki:

Megállj csak, jó öreg, elébb vígj­
át engemet a túlsó partra, azután mehetsz 

! aludni.
A révész csodálkozva nézett körül s 

jó ideig nem látott senkit. De egyszerre, 
a mint a földre pillantott, észre vett egy 
iczipiczi kis legénykét. ki alig látszott ki 
a fűből. Pompás aranyos ruha, csillogó 
korona volt rajta s az öreg révész szinte 
megdermedt nagy ámulatában.

— Ne félj semmit, jó ember, szólt a 
kis törpe. En az erdőszéli törpék királya 
vagyok s a túlsó partra kell mennem, mert 
feleségül veszem a szomszéd törpe király 
leányát. Ha átviszel a túlsó partra, nagy 
jutalmat kapsz. De arra figyelmeztetlek, 
hogy ha a túlsó parton leszünk, a csó­
nakban kell maradnod és nem szabad ki­
tekintened a partra, hogy mi történik ott.

— Ha épen úgy kívánod, azt meg­
ígérem, felelt az öreg.

— És holnap este ilyenkor visszaté­
rőben leszek, akkor tehát várj a túlsó 
parton.

— Szívesen. Tessék beszállni.
A törpe király ügyes ugrással bent 

termett a csónakban, a révész megragadta 
az evezőt, de a törpe így szólt:

— Várj még egy kicsit.
A révész várt és sajátságos zajt hal­

lott, mintha sokan, nagyon sokan ugrál­
nának be a csónakba. És úgy is kellett 
lenni, mert látni ugyan nem látott sem­
mit, de a csónak mind mélyebbre merült, 
mintha nagyon meg volna terhelve. Végre 
megszűnt a zaj s a törpe király intett:

— Induljunk!
Az öreg szaporán hozzálátott az 

evezéshez és csakhamar a túlsó parton
J
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voltak, Itt a törpe király ügyesen kiugrott, 
de egyúttal nagy darab arany pénzt do­
bott, a csónakba. Aztán megint nagy dobo­
gás, ugratás hallatszott és az arany mellé 
sűrűn hullottak nagy ezüst pénzdarabok. 
Végre csönd lett, csak a partról hallatszott 
halk suttogás. A vén révész roppant ki­
váncsi volt. de mégis így szólt magában:

— Nem. nem nézek oda. Megígértem, 
meg is tartom a szavamat.

Meg is állotta, hogy nem nézett 
hátra, inkább fölszedte a csónak téliekéről 
a sok pénzt, aztán szépen visszaeyezett, 
hazament és lefeküdt.

Másnap este ott várt a túlsó parton. 
Már teljesen besötétedett s az öreg révész 
azt hitte, hogy már hiába vár, mikor egy­
szerre gyönyörű zene hallatszott a távol- 
hói. aztán mind közelebbről s olyanforma 
világosság is látszott, mintha egy pár- 
száz szent-János-bogárka sétálna a füvön. 
Már egészen közelről hallatszott a, zene, 
közelről világított a fény, de aztán hirte­
len csönd és sötétség lett s egy pillanat 
múlva a kis törpe király ott állt az öreg 
révész előtt.

— Itt vagyok, jó öreg, vigy a túlsó 
partra.

Beugrott a csónakba, de megint 
várakozást parancsolt és megint úgy hal­
latszott, mintha még sokan ugráltak volna 
he a csónakba, még többen, mint az első 
este, mert a csónak majdhogy el nem 
merült. De azért szerencsésen átjutottak 
a túlsó partra s itt a törpe király igy szólt 
a révészhez:

— Eddig megtartottad szavadat, 
nem is lesz benne károd. Most újra figyel­

meztetlek, ue nézz ki a partra utánam. 
De ha elkészültél annak a pénznek a meg- 
olvasásával, melyet a csónak fenekén 
találsz, akkor nem bánom, körülnézhetsz.

Kiugrott a partra és ezúttal két nagy 
aranypénzt ejtett a csónak fenekére. 
Aztán sokáig tartott a zaj. mintha látha­
tatlan teremtések ugrálnának ki a csónak­
ból ; és mindegyik egy-egy ezüst pénzt 
ejtett a csónakba, úgy hogy végre egész 
halommal volt ott a kmes. Hát biz az jó 
ideig tartott, mig az öreg révész egyenként 
megolvasta. Épen kilenczszáz-kilenczven- 
kilencz darabot olvasott meg, közte a két 
arany darabot.

— Fogadni mernék, hogy tele volt a 
csónakom ilyen kis törpékkel, csak nem 
akarták, hogy lássam őket. No de most 
már szabad utánok néznem, már elkészül­
tem a pénz olvasásával.

Kinézett a part felé s messze egy 
domb tetején nagy csillogást látott. Es 
világosan látta, a mint ott elvonult a kirá­
lyi lakodalmi menet, elől a király és a 
királyné, utánuk a többi törpe, mind fák­
lyákkal. Gyönyörűség volt ezt nézni, mert 
mind csillogtak az aranytól, drága kövek­
től, vígan tánczoltak s vigan szólt a zene; 
de az öreg révész csak egy pillanatig lát­
hatta, mert épen mikor odanézett, akkor 
értek föl a dombra s egy perczczel később 
a túlsó oldalon eltűntek.

— Lám, meg akart jutalmazni azzal 
is, hogy ezt a szép dolgot lássam. No én 
bizony szerencsés ember vagyok. Ezzel a 
mai kincssel meg a tegnapival olyan gaz­
dag vagyok, hogy többé nem kell búsul­
nom, a révet odaadom másnak, magam 
pedig kényelemben élem öreg napjaimat.

ijí.

■
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A törpe király nőm tiltotta meg neki, | rencséjével. Irigyelték is sokan, mások 
hogy elmondja, a mi vele történt, azért meg nem hitték.
hát az üreg révész el is dicsekedett a sze- Azok közt, akik nem hitték, volt egy

Ostrom. (Lásd a 304. lapon.)

özvegy asszony, a kinek nem volt épen j ban, sietnie kellett két kis gyermekéhez 
rósz dolga, csakhogy nem győzte a sok Még este sem jutott hozzá a fonáshoz és 
munkát. Ha elkészült a kertben, konyhá- : a sok szép len meg kender ott feküdt
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rakáson, nem volt a ki megfonja, igy pedig 
aztán szőni sem lehetett, nem volt vászon, 
pedig erre már ugyancsak szükség lett 
volna, mert a gyerekek bizony már ron­
gyosak voltak, elfért volna az uj ruhácska.

— De mikor nem jutok hozzá a 
fonáshoz, szövéshez, annyi a másféle dol­
gom ! sóhajtott a szegény asszony. Ha ezek 
a jó kis törpék igazán itt volnának, bizony 
segíthetnének rajtam. De bizony nincse­
nek azok itt, vagy nem segítenek azon, a 
ki igazán rászorul.

— Dehogy nem ! A ki megérdemli, 
azon segítenek, szólt ekkor valaki.

A szegény asszony szinte megijedt, 
aztán körülnézett s az ajtó mellett meg­
pillantott egy iczipiczi emberkét. Nem 
állhatta meg, hogy ne nevessen.

— No már az ilyen csöpp legény 
segítsége nem sokat lendíthet, mondá. Nem 
hittem, hogy ennyire aprócskák vagytok.

— Azzal ne gondolj, ki és milyen az, 
a ki jót tesz veled. A ki nevet jótevőjén, 
nem érdemli a jótettet.

— Dehogy nevetek ! De hát, látod, 
nem értem, hogy ilyen kis törpe mit 
végezhetne. Hiszen az orsóm is nagyobb.

— Bizd csak reánk. De azt előre 
mondom, hogy ha csúfolódásra jönne ked­
ved,' roszul jársz.

Ezzel a kis törpe eltűnt, de egy perez 
múlva visszatért, csakhogy most már nem 
egyedül. Jött utána egy második, harma­
dik, aztán még nagyon sok, úgy hogy a 
szoba csak úgy nyüzsgött a tömérdek 
apró népségtől. Egy részük piczike kis 
rokkát hozott magával, a többiek meg 
szaporán hozzáláttak szövőszékek össze­
állításához és mig az egyik csapat a fona­

lat fonta, a másik azonnal szőtte a vász­
nát. Nem telt bele egy óra, már minden 
készen volt, nagy halomban feküdt 
egymásra rakva a legfinomabb vászon, 
még pedig csodálatos módon legalább is 
vagy ötvenszer annyi, mint a mennyi abból 
a fonálból rendesen kitelt volna.

A szegény özvegy, mikor a kis tör­
pék ide-oda sürögtek, forogtak, dolgoztak, 
persze nagyon furcsának találta a dolgot; 
de még ha nem intették volna is, eszébe 
sem jutott volna, hogy nevesse jótékony 
kis barátait. Ellenkezőleg, szive egészen 
eltelt hálával, mikor arra gondolt, hogy 
gyermekeit most már megint felruház­
hatja s azért mikor látta, hogy a kis tör­
pék vége felé járnak a munkának, megha- 
tottau mondá:

— Igazán nagy segítségemre volta­
tok. Most mondjátok meg, mivel hálálha­
tom meg a szívességieket ?

— Egyébbel semmivel, csak azzal, 
ha jövőre is szorgalmas és becsületes 
maradsz és arra tanítod gyermekeidet is. 
Mert tudd meg, hogy a mit mi fontunk 
szőttünk, azt csak jó ember viselheti; a ki 
rest, gonosz, azon rögtön szétfoszlik és 
rongygyá válik.

A kis törpék ezzel eltűntek, de a 
szegény özvegy és gyermekei nem felej­
tették el az intést és jól jártak vele, mert 
soha sem látta őket többé senki ron­
gyosan.

Volt pedig a szegény özvegynek egy 
gazdag szomszédja. Egy napon, nagy ara­
tás idején, az egész falu népe kint dolgo­
zott a mezőn. Még sok szép búza volt 
learatatlan, pedig ugyancsak jó lett volna 
ha már elkészültek volna, mert fekete fel­

ír j.
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hők tornyosultak az égen és egy öreg 
gazda nagy aggodalommal így szólt:

- Ebből nagy baj lesz . . . alkalma­
sint nagy jégeső jön, tönkre teszi egész 
termésünket.

A többiek is megijedtek és nagy erő- 
feszi téssel dolgoztak, de végre mégis kény­
telenek voltak kissé pihenni. A szegény 
asszony gazdag szomszédja, ki hallotta 
hírét, hogy a kis törpék milyen gyors j 
munkát végeztek a szegény özvegynél, 
nagyot sóhajtva monda:

Most volna szükségünk olyan j 
segítségre! Bárcsak segítenének a kis 
törpék!

— No, ne búsuljatok, szólt ekkor 
valaki. Megsegítünk.

Es ott termett előttük egy kis törpe, : 
ki aztán még így szólt :

—Maradjatok itt nyugodtan, félóra 
múlva minden ember gab n áj a le lesz 
aratva, keresztbe rakva, nem érheti 
semmi baj. De azt kikötöm, hogy oda ne 
nézzen senki a mezőre félóra letelte előtt.

A gazdák ezt megígérték és leheve- 
redtek, mert félórát úgy is akartak j>i- 
henni. De az a pénzes gazda hetyke és 
kiváncsi volt s egyszer igy szólt:

— Már én bizony csak megnézem, 
mi történik ott a mezőn.

S egy bokor mögül megleste, a mint 
sok, sok száz kis törpe roppant gyorsa- i 
sággal dolgozott.

— Nagyon okosan teszik, hogy elvég­
zik helyettünk a munkát, de bizony mégis 
csak bolondok, hogy másért fáradnak. Mái­
én csak nem tenném.

Aztán visszalopőzott a többiekhez.

Mire a félóra eltelt, kitört a rettentő 
zivatar, a gazdák ijedten ugráltak fül. de 
a mint szét néztek, nagy örömmel látták 
hogy nem érheti őket többé kár, a kis 
törpék mindent learattak, összeraktak. 
Csak egyetlen egy darab földön nem volt 
learatva a búza s a csufolkodó hetyke 
gazda rémülten látta, hogy ez az ő földje, 
— a kis törpék bizonyosan észrevették 
és megbüntették, mert a nagy jégeső 
teljesen tönkre verte a szép búzát, a 
csufolkodóuak nem volt aratása.

Es e naptól fogva már csak nagyon 
ritkán mutatkoztak a jó kis törpék, meg­
haragudtak. De azért még ott tanyáztak 
a falu közelében a domb alatt.

Egy napon arra jött hazafelé egy 
ember. Nagy meleg volt, igen megszom­
jazott. de messze körül nem volt se ház. 
se forrás, a hol szomját olthatta volna. 
Bágyadtán dőlt le a domboldalon egy 
árnyas fa alá s haragudott a jó nyári 
melegre, midőn egyszerre sajátságos zajt 
hallott. Mintha víg zene szólt volna,közben 
pedig pohárkocczintás, épen mind mikor 
valahol jól mulatnak. Körülnézett, de 
nem látott senkit, semmit. Fölkelt tehát 
és jobban vizsgálódott, kutatgatott a bok­
rok és sziklák közt s egyszerre egy kis 
sziklarepedésben megpillantotta a kis 
törpéket, kik ott javában lakomáztak. 
Mindjárt meg is szólitá őket:

— .Tó kis törpék, adjatok egy korty 
italt, majd meghalok a szomjúságtól.

A kis törpék egyike fölkapott egy 
kicsike serleget és odavitte neki.

— Itt van, igyál. Ne ijedj meg attól 
hogy olyan kicsiny a serleg, több van 
abban, mint amennyit te meg bírsz inni.
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A szomjas ember csakugyan azt 
hitte eleinte, hogy egy kortyantásra ki­
issza a serleg tartalmát. De nem úgy volt 
az. Ivott, ivott sokáig, de a serleg csak 
nem fogyott ki, úgy hogy már egészeit c-1 
is oltotta szomját. És milyen felséges ital! 
Kellemes volt, mint a friss tej, de mégis 
üdített, erősített, mint a tiszta ó bor.

— Ez márt aztán derék ital! gon­
dolta emberünk. Hát még az ilyen serleg, 
a melyből sóba sem fogy ki, ilyent volna 
jól bírni. És miért is ne tartanám meg? 
Ha szaladásnak eredek, ezek a csöppecske 
törpék ugyan utói nem érnek.

Alig gondolta ezt, már el is tökélte 
gonosz terve végrehajtását, megfordult 
és nagyot ugorva futásnak eredt. A kis 
törpék csakhamar észrevették és nagy 
ijedten kiáltozták:

— Tolvaj, tolvaj! Megállj! Add 
vissza a serleget!

De a tolvaj csak nevetett s a mint 
hátra fordult, látta, hogy a kis törpék 
nagyon messze elmaradoznak. Csakugyan 
nem bírták utolérni s végre abba is hagy­
ták az üldözést, de egyikök igy kiáltott 
utána:

— Rászedtél, hát ám legyen tied a 
serleg. De jól vigyázz, bele ne nézz soha!

A gonosz ember, a mint hozzá ért, 
megint nagyot ivott, aztán igy szólt:

— Azt mondta ne nézzek bele a ser­
legbe ... no már szeretném tudni, mi­
ért ne ? Csak azért is bele nézek.

És belenézett. De ugyan ebben a pil­
lanatban a serleg fényes feneke nagyot 
villant és szétrepedve, darabokban hullt, a 
földre, a tolvaj pedig megvakult és szo­
morúságában, hogy igy elvesztette a kin-

eset is, szemevilágát is gonoszsága által, 
nemsokára meghalt.

E naptól fogva azonban senki sem 
látta többé a környéken a jó kis törpéket, 
végkép megharagudtak a hálátlan embe­
rekre és elköltöztek más vidékre. Dehogy 
hova költöztek, azt nem tudja senki sem.

303

A É lí ELE }1.

JjI'.NKE édes, a könyvemben

Liba, pulyka, tyuk és récze — 
S mindenféle házi madár,
De nincs benne az ábécze.

Szelíd és vad állatokat 
A kép után jól ismerek.
Tudok is felőlük sokat,
< 'sah úgy mint a többi gyerek.

Neked köszönhetem, Lenkém, 
Ki nyájasan elmesélted 
S apróra megmagyaráztad 
Mind e tarka-barka képet.

Jobban esnék, hogy ha mindezt 
Önmagámnak köszönhetném... 
Kérlek, kérlek, nagyon kérlek, 
Olvasni taníts meg, Lenkém !
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TT magaslik Homokvára ! 
Kinek hős a vére,
Xem tekintve jobbra, halra 
Feltör tetejére!

Piroslik az ágyúgolyó,
He nem ám a vértül:
Merő piros Bálint-nlma,
A legszebb ikéből.

Ily lő végből egy-két ütés,
Hát oda se annak !
A vitézek a golyókkal 
Bőven meglakoznak.

Hanem bizony megesik, hogy 
Sért a piros alma;
'Téged is a fejeden ért,
Ugy-é, kedves Anna ?

Ke sírj hát, édes hugocskám :
A lövegűnk hódit —
Mesés golyó ez a mienk:
A /evével gyógyít.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTÜK.

A „KIS LAP' XXV. köt. 17-ik szá­
mában közölt betiirejtvény megfejtése:

Arács. ráró. árok. csóka.
II e 1 y esen fejtet t é k meg: Záborszky 

Pisin. Szi'tts Janka. Ullmann Sarolta és Antal, 
PuMini Emma és Lujza, Reiehenstein Betti. 
Zeman esik László és Úrik László, Ullman Béla. 
Sehannen Alajos, Szacsvav Jolánka és Jenke 
Illés Oilön és Sándor. Lucz Erzsiké, Csergő Erzsi 
és Bandi. Steiner Etel és Paula. Kulcsár Géza. 
1 bner Szeréna. Moskovics Géza. Kőrmeudy Elvira 
és Józsa. Deutsch Zsiga. Szusz Ilona, Répászkv 
Árpád. Ernst Miklós. Oláh János, Schmidt Mik­
lós és László. Mangold Imre, Graus Aladár és 
Róbert, Molecz Béla. Szombatin- Margit (saját 
irást kisvánok. F. b.). Ulmer Bódog. Pollák 
Hajnalka és Lajos, Fligl Lenke. József és Sándor. 
Császár Anni. Hubert testvérek, Beck Zsigmondi 
Dimbach Emilia és Malvina, Merza Anna és

Gizella. Steiner Samu és Lajos. Neumann Emil. 
Bischer Kornélia és Juliska, Thasst' Ilonka és 
Mariska.

A ..Szt.-Erzsébet"-féle pályázat tér szűke 
miatt a jövő számra marad. F. h.

HELYREIGAZÍTÁS.
A »Kis Lap«, múlt heti (18.) számának 

»Zsuzsiién« czimű versének második szakaszában 
az utolsó sor egy szót aggal rövidebb. ami a sort 
megcsonkítja. Kiegészítve igy szól az :

»Ks h oh ma jd szí j) Írást.«

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Hardegg Ottó. Mily sajátos véletlen ! Epen 
az nap veszem tudakolásodat Volk maim Róbert 

Zenei képes könyve« iránt, amidőn e nagy zene- 
költő meghalt. A kérdezett müvet megrendel­
heted a »Harmonia« czimi'i társulat zenemű- 
kereskedésében (Váczi u t ez a). — Oláh Ferenc/. 
Arról, hogy a városligetben tervezve volna egy 
elmebetegek háza, nekem nincs tudomásom. — 
Hubert test>érek. Pórszász Maliid, Deutsch 
Zsiga. Beválnak és meg fognak jelenni. — Dósa 
Irén és Ián ma. Leveletek elkésve jött. Annyira 
vissza nem lehet menni. — Vargha Dénes, 
Deutsch Emil. Fordítást- ne küldjétek. — lióin i 
•I ozsef. Abbázia leírásában sok a jó részlet, és nem 
is mondom, hogy. ha egyszer megkaphatom a 
rajzát, mii vecskédet föl nem használom. — 
I arago .luezi. A beteg gyermekek kórháza még 
ez ’ AP I nyílik meg. — Baunigarteii Ferdinand. 
A »Kis Lap« nem forrásmű. Amit keresel, meg­
találod a »Szentek élete« ez. könyvben. (Kiadta 
a Szt.-István-társulat.) — Göndör Piroska. A 
királynak Szegeden való jártának leírása nem 
tartozik a »Kis Lap« keretébe. — Prosnitz test­
vérek. A levélben nem írátok ki a keltezés helyé­
nek a nevét. a boríték homályos bélyegéről is 
csak találomra irtain S'.egedet. — .. V fenyő" stb. 
(fordítások.) Gyarló kísérletek. Levélírásra nem 
érkezem, kéziratok visszaküldésére meg nem 
vállaikozhatom. — Dárday Olga. Csak most 
került sorja a kis elbeszélésednek. Mondhatom, 
ügyesen van Írva s jól mulattam rajta. He már 
csak szamócza-éréskor jelenhet meg. Addig pedig 
meg nem romlik. — Sp. Zs. Most is csak azt 
mondom, hogy ha alkalmas képet kapok hozzá — 
és ez csak idő kérdése — a versike, némi szük­
séges változtatással, meg fog jelenni. — I,avol t a 
Margit. Sorát kerítem. — Böhm Etelka és Mal­
vin. A levélkétek hibátlan. Hibátlan szerkezetű 
a két föl ad vány is : csakhogy az egyik nagyon 
könnyű, a másik nagyon nehéz. Középen marad­
jatok.
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